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破水
は す い

は、たくさんの量
りょう

がでることもあるし、すごく少
すく

ない量
りょう

のときもあります。また、破水
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は陣痛
じんつう
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に連絡
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무슨 일이 생겼을 때

1. 배가 아프고 딱딱하다 

2. 피가 나온다 

3. 아기의 움직임이 적어졌다 

4. 물(양수)이 흘러나온다 (파수) 

5. 머리가 아프다. 

 

출산할 때

1. 진통 

규칙적으로 배가 당긴다. 

1시간에 6회 이상 배가 당기는 느낌이 있다. 

 

2. 물(양수)이 흘러나온다(파수) 

 물 같은 것이 나옵니다. 오줌과는 다르게 본인 

스스로 멈추게 할 수 없습니다. 

파수는 많은 양이 나올 때도 있고, 아주 적은 양일 

때도 있습니다. 또한 진통 없이도 양수가 터질 수 

있습니다. 청결한 생리대를 대고, 바로 병원으로 

연락해 주세요. 

 

病院
びょういん

に連絡
れん ら く

をするとき

(병원에 연락을 해야 할 때) 

どんな場合
ば あ い
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ったら病院
びょういん

に連絡
れんらく
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（ ）

어떤 경우라도 걱정되면 병원으로 연락주세요. 

병원 전화 번호 

（ ）



入院
にゅういん

のときに必要
ひつよう

なもの

以下
い か

は、入院
にゅういん

のときに必要
ひつよう

であると思
おも

われるものの

一例
いちれい

です。病院
びょういん

にも確認
かくにん

してください。

☐ 母子
ぼ し

手帳
てちょう

☐ 保険証
ほけんしょう

☐ 診察券
しんさつけん

☐ パジャマなどの衣類
いる い

☐ タオル

☐ 下着
し た ぎ

☐ ナプキン

☐ スリッパ

☐ 洗面
せんめん

用具
よ う ぐ

☐ ジュースなどの水分
すいぶん

補給
ほきゅう

のできるもの

☐ 自分
じ ぶ ん

がリラックスできるために必要
ひつよう

なもの

さらに、必要
ひつよう

なものがあればかいてみましょう。

☐
☐
☐
☐

입원할 때 필요한 것

이하는 입원할 때 필요한 준비물에 대한 하나의 

예입니다. 병원에서도  확인해주세요. 

 

☐ 모자 수첩 

☐ 보험증 

☐ 진찰권 

☐ 잠옷 등의 의류 

☐ 수건 

☐ 속옷 

☐ 생리대 

☐ 슬리퍼 

☐ 세면도구 

☐ 주스 등 수분 보충 가능한 것 

☐ 본인의 릴렉스(안정)를 위해 필요한 것 

 

그 외에 필요한 물건이 있으면 적어봅시다. 

☐
☐
☐
☐


